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2  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

Információk a  
kiválasztáshoz 
és a 
használathoz 
—
Elegendő egy szűrési elvű légzőkészülék (APR)/
szűrőeszköz a munkahelyen előforduló veszélyes 
anyagokkal szembeni védelemhez?

Ez a környezeti levegő állapotától és a munkahely körülményeitől 
függ. Minden szűrőeszköz csak bizonyos előfeltételek teljesülése 
esetén képes megfelelő védelmet nyújtani. Ha ezek az 
előfeltételek nem teljesülnek, zárt rendszerű légzésvédőre van 
szükség.

A következő oldalakon a maszkok és szűrők használatához 
szükséges követelményekről és ajánlásokról olvashat.
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3  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

Milyen esetekben lehet elegendő egy szűrőeszköz?

•	 A levegő oxigéntartalma legalább 17 térf.%  
(CO-szűrőkkel pedig legalább 19 térf.% – az értékek az 
Ön országában eltérőek lehetnek, ezzel kapcsolatban 
tekintse meg a helyi jogszabályi előírásokat is)

•	 A veszélyes anyag típusa ismert, és létezik erre az 
anyagra szűrőbetét

•	 A veszélyes anyag koncentrációja a szűrőeszközök 
alkalmazásának megengedett határértékein belül van

Milyen esetekben nem elegendő egy szűrőeszköz?

•	 Fennáll a kockázata, hogy a veszélyt rejtő szituáció 
megváltozik (ilyen esetek lehetnek például a rosszul 
szellőző tárolók, tartályok, alagutak és légtartályok)

•	 Kevés tulajdonság utal a veszélyes anyagok jelenlétére 
(például szag vagy íz)

•	 A veszélyes anyagok koncentrációja 
közvetlen életveszélyt jelent vagy közvetlen 
egészségkárosodáshoz vezethet 

•	 A veszélyes anyagot nem fogja fel a szűrő anyaga

Mi a megfelelő védelem az egyes veszélyes anyagok esetében?

Veszélyes anyag  
(felszívódás a légutakon  
keresztül)

Védelem

Por és füst Részecskeszűrő  
félmaszkkal/FFP

Gázok és gőzök Gázszűrő félmaszkkal  
vagy teljes maszkkal

Részecskék, gázok, gőzök Kombinált szűrő  
félmaszkkal vagy teljes 
maszkkal

Oxigénhiány és/vagy az anyagok túl 
magas koncentrációja

Zárt rendszerű  
légzésvédő
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4  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

1. �Milyen tényezőket kell figyelembe vennem a szűrőeszköz 
kiválasztásakor?

Ismernie kell a veszélyes anyagok típusát és koncentrációját, valamint a helyi 
munkakörülményeket. Ezután meg kell határoznia a szűrőeszköz szükséges védelmi 
faktorát. A szűrő és a maszk egyetlen egységnek számít. Kérjük, hogy a használat előtt 
olvassa végig az eszközökhöz mellékelt használati útmutatókat.

2. �Ellenőrizze a következőket a rendeltetésszerű használati 
feltételekre vonatkozóan:

•	 Van-e a környezeti levegőben elegendő oxigén? (Kérjük, hogy ellenőrizze a helyi 
előírásokat – Németországban például legalább 17 térf.% oxigénnek kell a környezeti 
levegőben lennie)

•	 Milyen szennyezőanyagok vannak a környezeti levegőben?

•	 Mekkora a szennyezőanyagok koncentrációja?

•	 Gáz, részecske vagy gőz formájában vannak-e jelen a szennyezőanyagok? Vagy 
keveréket alkotnak?

•	 Vannak-e a szennyezőanyagoknak meghatározott és jól észlelhető tulajdonságaik 
(például szag vagy íz)?

•	 Melyek az alkalmazható foglalkozási expozíciós határértékek (OEL-ek)?

•	 Szükség van-e más egyéni védőfelszerelésre, például szem- vagy fülvédelemre a 
légzésvédelmen kívül?

A megfelelő  
szűrőeszköz  
kiválasztása 
—
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3. Melyik szűrési elvű légzőkészülékre van 
szükségem? 

Az iménti kérdések megválaszolását követően meg kell 
határozni a védelmi faktort. Ez a faktor azt jelzi, hogy az 
egyes osztályokba sorolt légzőkészülékek milyen szintű 
védelmet fognak nyújtani. Többféle védelmi faktor is 
elérhető: a nominális védelmi faktor (NPF) és a kijelölt 
védelmi faktor (APF). 

Az NPF-et laboratóriumi tesztek során fejlesztették 
ki. Emiatt előfordulhat, hogy ez nem tükrözi az egyén 
által a munkahelyen elért tényleges védelmi faktort. 
Ezek az értékek inkább referenciaként szolgálnak. Az 
APF a légzésvédelem realisztikus szintjét jelzi, amelyet 
a megfelelően képzett munkások 95%-a képes elérni. 
Amennyiben elérhetőek, a légzőkészülékek kiválasztásakor 
ezeket az APF értékeket kell használni. Vegye figyelembe, 
hogy az APF az adott országtól függően nagymértékben 
változhat, mivel ezeket az értékeket országos szinten 
határozzák meg. 

A minimális védelmi faktor meghatározásához a 
szennyezőanyag koncentrációja és határértéke szükséges. 
A határérték vagy más néven az anyag foglalkozási 
expozíciós határértéke (OEL) a levegő egy meghatározott 
anyagának egy referencia-időszakra átlagolt 
koncentrációja, amelynek esetén nem bizonyított, hogy az 
adott anyag veszélyeztetné az emberi egészséget, ha egy 
személy az adott koncentrációnak naponta ki van téve. 

A következő táblázat rövid áttekintést nyújt az egyes 
szűrőeszközök NPF és APF értékeiről.
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6  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához D
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Eszköz Leírás NPF 1) APF DE APF UK

Szűrő félmaszk  
EN 149

FFP1 
FFP2 
FFP3

4 
12 
50

4 
10 
30

4 
10 
20

Félmaszk szűrővel 
EN 140

P1 
P2 
P3 
GasX

4 
12 
48 
50

4 
10 
30 
30

4 
10 
20 
10

Teljes maszk szűrővel 
EN 136

P1 
P2 
P3 
GasX

5 
16 
1000 
2000

4 
15 
400 
400

4 
10 
40 
20

Szűrési elvű légzőkészülék  
sisakkal vagy kámzsával 
EN 12941

TH1 
TH2 
TH3

10 
50 
500

5 
20 
100

10 
20 
40

Szűrési elvű légzőkészülék  
szorosan illeszkedő maszkkal 
EN 12942

TM1 
TM2 
TM3

20 
200 
2000

10 
100 
500

10 
20 
40

1) Az értékek az EN 529:2005 szabványból származnak. Az egyéb nemzeti vagy helyi irányelveket követni kell. Vegye figyelembe, hogy  
a névleges védelmi faktor által jelzett teljesítmény csak a légzőkészüléknek a használati útmutatóban leírtak szerinti  
használata és karbantartása mellett érhető el. A méretnek megfelelőnek kell lennie az Ön arcához, és az eszközt csak tisztára borotvált  
arcon szabad viselni, különben szivárgás keletkezhet a tömítővonal területén. 

Légzésvédő eszközök listája

 i



7  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához   

A szükséges védelmi faktor meghatározása

Szennyezőanyag Ólompor → részecskékkel szembeni védelemre van 
szükség

A munkahelyen jelenlévő 
koncentráció: 
gázok és gőzök

3 mg/m3

Határérték (OEL) 0,1 mg/m3

A szükséges védelmi faktor A szennyezőanyag koncentrációja  =  3  = 30 
  OEL

Tehát ehhez az alkalmazáshoz, amelynek a szükséges minimális védelmi tényezője 
30, P3 szűrőre van szükség  – akár félmaszkkal, akár teljes maszkkal, akár szűrési elvű 
légzőkészülékkel használva.*

Abban az esetben, ha a szennyezőanyag gáz és részecske formájában is jelen van, 
a névleges védelmi faktort külön-külön mindegyik formára meg kell határozni. A 
szűrőeszköz kiválasztásakor a magasabb védelmi faktort kell alkalmazni. A gázok 
koncentrációját ppm-ben (parts per million, azaz milliomodrész = az anyagtérfogat 1 m³ 
környezeti levegőben) vagy mg/m3  -ben (= az anyag súlya 1 m³ környezeti levegőben), 
míg a részecskekoncentrációt (porkoncentrációt) mg/m³-ben mérjük. Mivel a mg/
m3 mértékegység súllyal, a ppm mértékegység pedig térfogattal számol, a mg/m³ 
mértékegységet nem lehet közvetlenül ppm-re váltani. A magasabb koncentrációkat 
gyakran térfogat%-ban adják meg, így például: 10 000 ppm = 1 térf.%.

* A szükséges szűrő- és maszktípus attól függően változhat, hogy Ön melyik ország védelmi faktorát használja. A 
fenti példában a német APF 30-as értékét használtuk.

A szükséges védelmi faktor meghatározása
Példa: az ólompor szennyezőanyagként van jelen valamelyik alkalmazásában. A megfelelő 
légzésvédő felszerelés meghatározásához és a védelmi koncepció kidolgozásához ki kell 
számítani a megfelelő védelmi faktort.

 i
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Kombinált szűrő alkalmazásakor, ahogyan ebben az esetben is, a legnagyobb szennyezőanyag-
koncentrációra két értéket számolnak ki: az egyik érték a gázszűrőre, a másik érték pedig a részecskeszűrőre 
vonatkozik. A két érték közül az alacsonyabbat kell figyelembe venni, vagyis például egy B P2 kombinált 
szűrővel ellátott teljes maszk használatakor a kálium-cianidra és a hidrogén-cianidra vonatkozó legnagyobb 
szennyezőanyag-koncentráció, ahogyan ez a példánkban szerepel, 15 mg/m³ kálium-cianid* lesz.

* Az értékek attól függően változhatnak, hogy Ön melyik ország védelmi faktorát használja. A fenti példában a német APF értékeket 
használtuk.

4. �Mekkora az a legnagyobb szennyezőanyag-koncentráció, amelynél  
a szűrőeszköz használható?

A legnagyobb megengedett koncentrációt úgy határozhatja meg, hogy a legnagyobb használati 
koncentrációs faktort megszorozza a szennyezőanyag határértékével (OEL).

A legnagyobb megengedett 
koncentráció

Kijelölt védelmi 
faktor (APF)

Foglalkozási expozíciós 
határérték (OEL)= x

Példa: a maximálisan megengedhető koncentráció meghatározása 

Szennyezőanyag Kálium-cianid és hidrogén-cianid keveréke

Határérték (OEL) 0,9 ppm a hidrogén-cianid esetén
1 mg/m3 a kálium-cianid esetén

Légzésvédelem: Teljes maszk B P2 kombinált szűrővel

Faktor × OEL = A legnagyobb megengedett szennyezőanyag-koncentráció

A gázszűrővel ellátott teljes maszk legnagyobb 
megengedett koncentrációjának faktora:

400 x 0,9 ppm = 360 ppm hidrogén-cianid

A részecskeszűrővel ellátott teljes maszk legnagyobb 
megengedett koncentrációjának faktora:

15 x 1 mg/m3 = 15 mg/m3 kálium-cianid

 i
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9  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

Színkód Szűrőtípus Fő alkalmazási terület

AX2) 65 °C vagy az alatti forráspontú szerves vegyületek gázai és gőzei

A 65 °C feletti forráspontú szerves vegyületek gázai és gőzei

B Szervetlen gázok és gőzök, például klór, hidrogén-szulfid és hidrogén-cianid

E Kén-dioxid, hidrogén-klorid

K Ammónia és szerves ammóniaszármazékok

CO3) Szén-monoxid

Hg4) Higanygőz

NO5) Nitrogéngázok, ideértve a nitrogén-monoxidot is

Reaktor6) Radioaktív jód, ideértve a radioaktív metil-jodidot is

P Részecskék

2) Az AX-szűrők csak a gyári, eredeti állapotukban használhatók. Az újból történő használat és a gázvegyületekkel szemben történő 
használat szigorúan tilos.
3) A CO-szűrőket csak egyszer használhatja, használat után pedig ártalmatlanítani kell őket. Mindig kövesse a helyi szabályozásokat.
4) A higanyszűrők legfeljebb 50 órán keresztül használhatók az EN 14387 szabványnak megfelelően.
5) Az NO-szűrőket csak egyszer használhatja, használat után pedig ártalmatlanítani kell őket.
6) Reaktorszűrők: mindig kövesse a helyi szabályozásokat.

5. Hogyan válasszam ki a megfelelő szűrőt?

A szennyezőanyagok többféle formában lehetnek jelen, például aeroszolként (részecskék vagy cseppek), 
gázként vagy gőzként. A szennyezőanyagok előfordulásától függően Önnek az egyes formák és a keverékek 
ellen is védekeznie kell.

Aeroszolok (részecskék):	 porok, rostanyagok, füstök, mikroorganizmusok (pl. vírusok, baktériumok, 	
	 gombák és spóráik) és ködök
Gáznemű anyagok:	 gázok vagy gőzök

A színkódok jelentése
A következő táblázat a szűrők EN 14387 szabvány szerinti színkódjait tartalmazza. A kódrendszer segít 
Önnek a megfelelő szűrő kiválasztásában egy adott szennyezőanyag esetén.
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10  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

Szűrő 
típusa

Szűrő  
osztálya

Védelem a 
következőkkel 
szemben

A legnagyobb megengedett szennyezőanyag-
koncentráció

Gázszűrő Gázok és gőzök

Kapacitás: 30 × OEL félmaszkokkal/400 × OEL teljes maszkokkal7), azonban 
maximálisan:

1 kicsi 0,1 térf.% (1000 ppm)8)

2 közepes 0,5 térf.% (5000 ppm)8)

3 nagy 1,0 térf.% (10 000 ppm)8)

Részecskeszűrő Részecske

Hatékonyság (elválasztási képesség):

1 kicsi 4 x OEL9)

2 közepes 10 × OEL félmaszkokkal/15 × OEL teljes maszkokkal9)

3 nagy 30 × OEL félmaszkokkal/400 × OEL teljes maszkokkal9)

Kombinált szűrő Gázok, gőzök és részecskék

1-P2 
2-P2 
1-P3 
2-P3

Gáz- és 
részecskeszűrők 
megfelelő 
kombinációja

Megfelelő koncentrációértékek

7) A német védelmi faktorok alapján. Az egyéb nemzeti vagy helyi irányelveket követni kell.
8) Az EN 14387 európai szabványból származó értékek
9) Az EN 529:2005 európai szabványból származó értékek
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A szűrőtípusok elkülönítése
A szűrőket kapacitásuk (gázszűrők) vagy hatékonyságuk (részecskeszűrők) alapján osztályokba sorolják. A 2. 
osztályba tartozó gázszűrőket magasabb koncentrációknál vagy hosszabb ideig használják, mint az 1. osztályba 
tartozó szűrőket. A részecskeszűrő osztály azt jelzi, hogy a szűrő mennyire hatékonyan szűri ki a részecskéket a 
környezeti levegőből: 1. osztály: 80%, 2. osztály: 94%, 3. osztály: 99,95%.



11  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

6. �Figyelmesen kövesse a következő 
utasításokat, amikor szűrőeszközöket 
használ:

Soha ne használjon szűrőeszközt...
•	 oxigénhiányos környezetben (tanulmányozza az Ön 

országában érvényes helyi szabályozást)
•	 rosszul szellőző területen vagy zárt térben, például 

tárolóban, tartályban, kisebb helyiségekben, alagútban 
vagy légtartályban

•	 olyan légtérben, ahol a szennyezőanyagok koncentrációja 
ismeretlen, illetve azonnal életveszélyes vagy az 
egészségre káros (IDLH)

•	 ha a szennyezőanyag koncentrációja meghaladja a 
legnagyobb megengedett koncentrációt és/vagy a 
szűrőosztály szerinti kapacitást

•	 ha a szennyezőanyag nem rendelkezik figyelmeztető 
tulajdonságokkal, vagy ha ezek a tulajdonságok nem elég 
erősek (szag, íz, irritáció); ilyen például az anilin, a benzol, a 
szén-monoxid és az ózon

Azonnal hagyja el a területet, ha...
•	 jelentősen nehezebbé válik a légzése
•	 szédülni kezd vagy fájdalmat érez
•	 érzi a szennyezőanyag szagát vagy ízét, illetve ha 

irritációt érez
•	 a szűrőeszköz károsodott

Bizonyosodjon meg arról, hogy...
•	 a szűrőeszköz megfelelően illeszkedik és a megfelelő 

módon viseli
•	 kombinált szűrőt használ, ha a szennyezőanyagok gáz és 

részecske formájában vannak/lehetnek jelen
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12  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

7. Mennyi ideig használható egy szűrő?

Egy szűrő élettartama függ a szűrő besorolásától és a 
környezeti feltételektől. 

Az élettartamot befolyásoló tényezők:
•	 a szennyezőanyagok koncentrációja a környezeti levegőben
•	 a szennyezőanyagok összetétele
•	 páratartalom
•	 hőmérséklet
•	 a felhasználó légzési sebessége

Nem adható meg becsült élettartam, mivel ezt többféle 
tényező is befolyásolja. Tanulmányozza a helyi vagy a 
vállalati szabályozást. 

A szűrő élettartamának végét könnyen felismerheti az 
alábbiak alapján...
•	 feltűnő szag vagy íz a gázszűrőkben
•	 nehezebb levegővétel részecskeszűrők esetén
•	 kombinációs szűrők esetén mindkét előbbi tényező
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13  |  Útmutató a szűrőeszközök kiválasztásához és alkalmazásához 

8. Példák szennyezőanyagokra és az OEL értékeikre (itt: AGW-k, érvényes Németországban) és javasolt szűrők:

Szennyezőanyag           OEL
  ppm  mg/m3

Szűrőtípus Színkód

A
Ecetsav 10 25 B [E] P2
Aceton 500 1200 AX
Ammónia 20 14 K
Azbeszt karcinogén (1. kat.) P3*
B
Benzol 0,06–0,6 – A (P3)
Buta-1,3-dién 0,2–2 – AX (P3)
C
Klór 0,5 1,5 B (P3)
Ciklohexán 200 700 A (P2)
D
DDT – – A (P3)
Dimetil-éter 1000 1900 AX (P3)
E
Etanol 200 380 A (P2)
F
Formaldehid 0,3 0,37 B (P3)
G
Glicerin – 200 E A P2
H
n-hexán 50 180 A (P2)
Sósav 2 3 B [E] P2
Hidrogén-klorid 2 3 B [E] P2
Hidrogén-fluorid 1 0,83 B [E] P3
Hidrogén-peroxid 0,5 0,71 CO [NO] P3
Kén-hidrogén 5 7,1 B (P3)
I
Izooktán 300 1400 A (P2)

Szennyezőanyag           OEL
  ppm  mg/m3

Szűrőtípus Színkód

liter
Lindán – 0,1 E A (P3)
M
Higanygőz – – Hg (P3)
Metanol 100 130 AX (P3)
4-metil-2-pentanon 20 83 A (P2)
N
Nitrózus füstök – – NO (P3)
O
Ózon karcinogén (3B kat.) NO (P3)
P
n-pentán 1000 3000 AX (P3)
Foszgén 0,1 0,41 B (P3)
Hidrogén-cianid 0,9 1 B (P3)
S
Kén-dioxid 1 0,7 E (P3)
T
Toluol 50 190 A (P2)
V
Vinil-klorid 1 2,6 AX (P3)
X
Xilol, az összes izomer 50 220 A (P2)

Ne feledje:
pl. A (P2): gázszűrőre van szükség (pl. A); ha az anyag részecskékben is jelen van, vagy részecskék is előfordulnak, 
akkor kombinált szűrőre van szükség (pl. A P2). 
pl. B [E] P2: B P2 szűrőre van szükség; alternatív megoldásként E szűrő használható a B szűrő helyett.
Ezen információ helyességéért nem vállalunk felelősséget.
Kérjük, hogy tájékozódjon az országában érvényes helyi szabályozásról. 
* FFP nem megengedett!
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Dräger VOICE   
A veszélyes anyago-
kon alapuló biztonsá-
gitermék-kereső 
—

Ön ismeri az anyagot
Ön tudja a legjobban, hogy milyen jellegű  
veszélyes anyagokkal dolgozik. Csak 
gépelje be az anyag nevét, a Dräger 
VOICE pedig azonnal informálja Önt az 
anyag fizikai-kémiai tulajdonságairól és 
határértékeiről.

Mi tudjuk, hogyan
A Dräger VOICE online eszköz megfelelő 
légzési és egyéni védőfelszerelést, valamint 
megfelelő gázérzékelési megoldásokat 
ajánl valós időben.

Szakértői ismeretek bárhol és bármikor
A Dräger VOICE adatbázis gyors 
eligazodást biztosít a veszélyes anyagok, 
valamint a védőfelszereléseink között. 
Szinte bármilyen felületen működik, 
és alapvető fontosságú eszközt jelent 
a veszélyes anyagok biztonságos 
kezelésében.

draeger.com/VOICE

A Dräger VOICE alapvető fontosságú eszköz a veszélyes anyagok 
kezeléséhez. Az eszköz adatbázisának köszönhetően egyetlen 
kattintással több mint 1500 veszélyes anyaggal kapcsolatban juthat 
releváns információhoz és az alkalmazandó biztonsági eszközökkel 
kapcsolatos specifikus javaslatokhoz. Próbálja ki – rendkívül 
egyszerű a használata!

vo ceiYou know what wohw onke We know howwohw onke We know how

NH₃

H₂S

H₂



Hungary
Dräger Safety Hungária Kft.
Szent László út 95.
1135 Budapest

+36 1 452 2020
+36 1 452 2030
info.hungary@draeger.com

Nem minden termék , és termékfunkció, illetve szolgáltatás kerül értékesítésre minden országban. Az itt említett védjegyek a jogosultak tulajdonát képezik. 
A védjegyek tulajdonosa a Drägerwerk AG & Co. KGaA (Dräger) vagy bizonyos országokban a Dräger kapcsolt vállalkozásai, de abban az országban ez nem 
feltétlenül érvényes, ahol ez az anyag megjelent. A Dräger védjegyek aktuális állapotáról a www.draeger.com/trademarks oldalon tájékozódhat.

Vállalati központ
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Njemacka

www.draeger.com

Helyi kereskedelmi  
képviselet keresése:  
www.draeger.com/contact

Dräger - South East Europe
Regional Management  
South East Europe
Perfektastrasse 67
A-1230 Wien, Austria

+43 1 60 90 4809
+43 1 69 94 597
contactSEE@draeger.com
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